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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE

Please first read this manual!

Dear Customer,
Please read this manual thoroughly prior to using the product and keep it for 
reference purpose. If you transfer the product to another person, give the 
manual as well.
The manufacturer will not accept any responsibility for any damage or 
fire caused by possible problems arising from failure to comply with the 
instructions given in this manual.

Please contact with the authorized service centre for all questions. 

Operating manual help you use the product correctly and safely.
• Read the operating manual prior to setting up and operating the product.
• Comply with the safety-related instructions definitely.
• Please keep the operating manual in a handy place for any possible need.
• Read other documents given together with the product as well.

Please remember that the present operating manual may also apply for 
other versions. There may be differences among the versions due to different 
manufacturers, but the cleaning and maintenance conditions are same.

Symbol Meaning

WARNING - CAUTION

ELECTRIC SHOCK HAZARD

FIRE HAZARD
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1. Body
2. Control Panel
3. Filter
4. Front Panel
5. Lighting

(Figure 1)
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(Figure 2)
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Product Code D006.52.XXX.XX.Z011

Voltage & Frequency 220-240VAC 50Hz

Total product power Min. 2W
 Max. 102W

Motor power 100W

Lamp power 2 x 1W

Control Panel 3 Speed / Slider Switch

Air outlet connection 
diameter Ø120mm

Product width 525 mm

Product depth 275 mm

Product height 202,5 mm 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
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WARNING AND SAFETY PRECAUTIONS

This product is designed for domestic use as a version to exhaust or filter the air. 
It is not designed for operating outdoors.

When the electric range hood is simultaneously used with other equipment 
using gas or other fuels, the room should be ventilated well (It may not be 
applicable for equipment which only recirculate the air in the room).

Keep the packaging materials in places out of reach of the children or destroy 
them. Access to the packaging materials by the children may lead to dangerous 
consequences.

Unless there is no supervision and management with respect to use of the 
product by a person responsible for safety of the product, this product is not 
intended to be used by persons (including children) who are restricted physical, 
sensual and metal skills or lack of experience and knowledge.

Assure that the plug is easily accessible in order to switch it off in case of any 
risk.

Electric products are dangerous for children. When the equipment operates, 
keep children away from the electric equipment. Do not allow children to play 
with the equipment.

This product may be used for children above 8 years old and by persons with 
restricted physical, perceptual or mental skills only if they are kept under 
supervision or given instructions for safety use of the product and they are well 
aware of the product-related risks. Children should not play with the product. If 
they are not above 8 years old and under supervision, cleaning and maintenance 
of the product should not be performed by the children. Keep the product and 
its cable in a place out of reach of the small children under 8 years old.
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Use “Maximum 6A” fuse in the power installation to which the hood is connected 
both for your own safety and product safety.

Mains values should match with those given in the nameplate of the hood. Lift 
the glass cover and remove the filter in order to have access to the nameplate.

During installation, power cable should not be subject to compression or crush. 
If the power cable is damaged, it should be replaced by an authorized service 
centre or a qualified electrician. It also applies to any possible damage of the 
power cable in future.

Product should be connected to the mains only by an authorized and qualified 
electrician. Product warranty starts only after correct installation of it.

Do not plug the product before you fix it on the wall.

Grounded plug is installed to the power cable of your product. This cable should 
definitely be insert into a grounded socket.

Disconnect power connection of the product prior to cleaning and maintenance. 
(Remove the plug of the product from the socket for disconnection.)

Failure to fix the screws or fastening elements according to the instructions may 
lead to electric risks.

When installation of the product is completed, leave a distance of 60 cm between 
the product and electric ranges or minimum 65 cm between the product and 
ranges using gas or other fuels. If larger distance is specified in the installation 
instructions of the gas-fueled ranges, you should stick to them.
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Flammable food should not be cooked under the hood.

When the hood is used together with the cooking equipment, the accessible 
parts may be heated.

Bare flame is very harmful for the hood and may lead to fire risk; it should, 
therefore, be avoided.

In case of flaming, disconnect power of the hood and cooking equipment 
(Disconnect the power by removing the plug of the product from the socket).

Operate the hood after you put pot, frying pan or cooking containers on the 
range. Otherwise, high heat may cause deformation of your product.

Switch the range off before you take the cooking containers such as pot or frying 
pan from the range.

Do not leave the cooking containers such as pot or frying pan on the range when 
they contain hot oil. Cooking containers with hot oil in them may cause to self-
ignition. Especially be careful when you fry. Watch the curtains and cloth covers 
due to easily flammable character of the oil.

Oils accumulating on the filters, which are not cleaned and/or replaced timely 
cause fire risk.

If the cleaning is not performed periodically and by proper methods, your 
product may have fire risk. You should clean inside and outside of the hood by 
giving due heed to the maintenance instructions (minimum once in a month).
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Power cable should not run near the ranges because it may melt and cause fire 
as it would expose to high temperature.

Do not use any filtering materials not resistant to heat and flame instead of the 
existing filter on the product. Do not operate your product without filter.

If you operate lamps of the product for a long time, do not touch the lamps. 
Lamps may burn your hand as they are still hot.

Unless it is specially specified, never use the hood as a supporting surface. Do 
not place any weight on it.

Use the screw supplied with the product for installation or if they are not 
supplied then purchase proper type of screws. For installation, use screws with 
correct diameter and height as specified in the manual.

Regulations related to exhaust of the outlet air should be observed.

Air should never be exhausted into the flue which is intended for exhaust of 
the smokes emitted from the equipment using gas or other fuels to outside 
(It may not be applied for the equipment which only recirculates the air in the 
room). Flue of the hood should be only for the hood. It should not be used with 
equipment in common.

Exit of the hood should not be connected to the air ducts where flues of other 
types of equipment are located.

When you connect the hood to the flue, use pipe in diameter of 120 mm. For 
good performance, the pipe connection should be as short as possible, smooth 
and with minimum bends.
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As the hood expels the air in the room to the outside, other equipment operating 
with air may be affected. For this reason, when the hood operates, allow entry 
of fresh air into the house.

Discharge pipe is not supplied with the product. It should be purchased 
separately. Diameter of the discharge pipe should be equal to the diameter of 
the connection ring.

In case of use of activated carbon filter without flue connection, never wash 
the activated carbon filters. Depending on frequency of use of this filter, you 
are recommended to replace it in 2-4 months in average. When you desire to 
replace it, please contact with the authorized service centre.

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric
and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both polluting substances
(that can have a negative effect on the environment) and base elements (that
can be reused). It is important that the WEEE undergo specific treatments to
correctly remove and dispose of the pollutants and recover all the materials.
Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE do not become
an environmental problem; it is essential to follow a few basic rules:
- the WEEE should not be treated as domestic waste;
- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town
council or a registered company.
ln many countries, domestic collections may be available for large WEEEs.
When you buy a new appliance, the old one can be returned to the vendor who
must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance is of an
equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.
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INSTALLATION AND ACCESSORIES

Prior to Unpacking the Product:

Make sure that the electric installation is proper. If you are not certain, call a qualified 
electrician and cause the required arrangements are performed by him.
Preparation of the installation site as well as the electric installation is for responsibility of 
the customer.
For installation of the product, the rules related to power as specified by the local standards 
should be observed.
Control whether the product has any damage prior to installation of it. If the product is 
defective, do not install it. Otherwise the defective product may pose risk for safety.

The room should be ventilated well for safe operation of the product.
If there is no window for ventilation of the room, you should provide an extra ventilation 
(vent on the window pane, etc.). If there is vent in your kitchen, never block it. Inspect 
condition of other materials inside the hood (e.g. installation accessories, operating 
manual) in the carton box and remove and keep them in a separate place. Never keep 
them in the hood.
Do not install the product on such surfaces as tile, gloss or silicon. Fix it on the wall only.

Do not allow the children to play with the packaging materials!
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INSTALLATION OF THE HOOD
Please follow the following order of actions to install the product.

Position of the Product: 
When installation of the product is comp-
leted, there should be a clearance of 
60cm between the product and electric 
ranges and 65 cm between the product 
and ranges using gas or other fuels.
(Figure 3)

(Figure 3)

1) Attach the mounting template next to 
the mounting equipment in the product 
box to the surface where the product will 
be mounted. 
 
2) Cut the bottom surface of the cabinet 
where the hood is to be installed to the 
dimensions specified in the technical 
drawing of the hood. 
(Figure 4)

(Figure 4)
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3) Remove the aluminum cassette filter by 
pressing the spring latch on the end.  
(Figure 5)

4) Separate the lamp sockets of the 
product, remove the front panel, and 
detach the connecting elements of the 
product. (Figure 6)

5) Using the 3.5x16 screws supplied with 
the device, mount the product to the 
cabinet at points A, B, C, D. After completing 
the installation of the product to the 
cabinet, mount the product panel to the 
body and connect the lamp sockets.  
(Figure 7)

6) Connect the hood to the aluminum duct. After placing the flexible aluminum duct over the 
plastic chimney, secure it with a plastic cable holder or clamp without overtightening. Attach the 
other end of the duct to the wall chimney hole. 
(Figure 8-9)

A

B

C

D

(Figure 5)

(Figure 6)

(Figure 7)

(Figure 8) (Figure 9)
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Prior to connecting the hood with the pipe, 
you should control the plastic flaps at the 
product air exit point. Before making the pipe 
connection, operate the hood and make sure 
the flaps move upwards correctly and allow air 
exit. Otherwise, change direction of the flaps. 

(Figure 10)

Overtightening of the cable holder or clamp 
when making pipe connection may prevent 
operation of the flaps. Prior to connecting the 
pipe with the chimney of your house, you, 
therefore, control whether the hood operates 
properly by operating it.

(Figure 10)

(Figure 11)

CORRECT INCORRECT

To use the hood efficiently:

When connecting the hood with the flue, use pipe in diameter of 120 mm and minimum number 
of bends as far as possible. As the bends and elbows on the aluminum pipe will cause reduction in 
the air suction power, you should avoid use of much bends and elbows as far as possible 

(Figure 11)

Give heed to regular use of the aluminum cartridge filters and replacement times of the carbon 
filters.
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OPERATION AND USE OF THE HOOD

Prior to Operating the Hood

Prior to operating the hood, make sure all mechanical and electric connections are 
completed.

Do not leave any foreign material inside the hood. Make sure there is no packaging 
material around it.

Make sure you remove blue protection band at the edges of the washable aluminum 
cartridge filter on the hood. Please remember that if this protective band is not removed, it 
poses burning risk as it is not of inflammable character.

Selection of Speed

There is 3-speed ventilation on the product. Depending on the steam which occurs during the 
cooking process, select of the operating speeds, i.e. low (1st speed), medium (2nd speed) and high 
(3rd speed). After you complete the cooking operation, leave the hood in operation for a while, 
thus the remaining smell and steam will be sucked.

To operate the hood, select and press one of the buttons shown above (1,2 or 3). To stop the 
operation, press the speed reset button leftmost (O). Press the lamp on-off button rightmost to 
control the lamp.

Speed
Reset

1.
Speed

2.
Speed

3.
Speed

Lamp
On/Off

Mechanical Button Control

Slıder Switch Control

• To turn off the lamp, slide the lamp switch to ‘A’.
• To turn on the lamp, slide the lamp switch to ‘B’.
• To turn off the aspirator fan, slide the fan switch to ‘0’.
• The aspirator fan is operable between level 1 (the lowest speed) and level 3 (the highest speed), 
depending on the method of cooking.

A B
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Electronic Control 

1. On/Off
2. Lamp On/Off
3. Speed Reduction
4. Speed Increase
5. Timer

(Figure 12)

Tough on-off symbol shown above in order to operate the hood. And, depending on the steam 
density generated during the cooking process, tough one of the symbols (1,2 or 3). To stop the 
operation, tough on/off symbol again. To control the lamp, touch the lamp on-off symbol rightmost. 

Note: In order to operate air traction function of product, it is required for you to make the product 
become ready by using opening/closing symbol. Without touching this symbol, product engine will 
not operate. Product lamp can operate as being independent from the engine. 

Remote Control 

If your product has electronic control, it will come with 1 remote control.

(Figure 12)

On/Off 1.
Speed

2.
Speed

3.
Speed

Lamp 
On/Off

Control 
Receiver 

1

3 4

5

2
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(Figure  13) (Figure 14)

Timer control (automatic shutdown) 5 min:

If your device is electronically controlled, it has an automatic shutdown function to eliminate 
unwanted odors and steam in the environment after the cooking process is completed, ensure 
ventilation for a period, and shut down on its own. To activate the automatic shutdown function, 
press and hold any loop icon (1, 2, 3) on the control panel for more than 3 seconds to activate 
the 5-minute timer. If no action is taken, the device will shut down 5 minutes after the timer is 
activated.
While the automatic shutdown function is active, if you touch the same speed icon, the automatic 
shutdown function will be disabled, and the device will continue to operate. Additionally, please 
note that this feature will be disabled when switching to other speed levels. If you want your device 
to stop automatically, you need to re-enable the automatic shutdown feature.

Device Features:
Hood can be used in kitchens with or without flue.

For use with flue:
In case of use with flue connection, the hood should be connected to a flue to exhaust the air. For 
efficient use of your hood, you should follow the shortest way of the piping to the flue and the 
airway should be open
Your product is delivered from the factory as suitable for use with flue.

WARNING!
No other air duct can be connected to the hood’s exhaust openings.

Replacement of Activated Carbon Filter

You should use 2 carbon filters on the product.
In order to put the carbon filter in place, the channels 
on the motor cover should be brought to alignment with 
the lugs on the filter and rotate it half turn clockwise. To 
remove it, you should rotate it anticlockwise by half turn. 

(Figure 14)

Activated Carbon Filter

In the places without any pipe for 
connection to outside, you should use 
activated carbon filter to filter and 
recirculate the air in the place. You 
should get the activated carbon filter 
from your authorized service centre. 

(Figure 13)

For use without flue;



18

EN

Cleaning

Before maintenance and cleaning operations, 
you should remove the power cable from the 
socket or switch the hood off.
-External surfaces of the hood should be wiped 
with a cloth damped with soap water.
- Do not use corrosive and dangerous chemical 
materials.
-Be careful that water or similar substances 
should not contact with the electronics.
-For products made of stainless sheet, use 
of commercially available maintenance and 
cleaning agents for stainless product will ensure 
your product to serve longer.
-Aluminum cartridge filters are washable in the 
dishwashing machines.
-Aluminum cartridge filter should be washed 
one in several months (after each 40 operating 
hours in average) depending on frequency 
of use with hot soapy water or, if possible, 
individually in the dishwashing machine 
(maximum 60°C).
-After washing, aluminum cartridge filter and 
its frame may discolour. This is normal and does 
not affect function of the filters.
-Remove the aluminum cartridge filter by 
pushing the spring catch at the end.
After cleaning, allow it to dry. Do not put in un 
place before it gets dry
(Figure 15)

Washable aluminum cassette filters

*If you desire to replace aluminum cartridge 
filter, consult to the nearest authorized service 
centre to get it. For this purpose, you should 
state the version number written on the 
nameplate of your product. Filters for other 
brands and versions commercially available are 
not compliant with your product.

(Figure 15)

CLEANING AND MAINTENANCE
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If there occurs ay crack or break on the surface 
of the lamp, contact with the authorized ser-
vice centre and replace it.

If it is required to replace the lamps, please 
check the following info and replace it with an 
alternative having the same technical specifi-
cations.

- ILCOS D code: DBR-1-H (ILCOS d code as per 
standard IEC 61231)
- LED module – semi-transparent plastic
- Rated power of each lamp: 1W
- Maximum lamp potential power for replace-
ment: 2 x 1W
- Voltage range of the lamp: 220 - 240V
- Product sizes: diameter: 35,8 mm / height: 
30 mm
If required, you may acquire new lamps from 
the authorized service centre.

Replacement of the Lamps
Prior to replacement of the lamps, remove 
power cable of the hood. And then lift the 
front glass upward and remove the aluminum 
cartridge filter. Afterwards:

(Figure 16)

(Figure 17)

1.Disconnect the female and male connectors of 
the lamps by pushing back part of the plastic lug 
as shown in the figure at left here to release the 
locking mechanism. (Figure 16)

2.Hold the lamp at its body and rotate 2 retain-
ing lugs on the lamp clockwise or anticlockwise 
to match with the gaps on the lighting panel. 
After bringing the retaining lugs to align with the 
gaps, hold the lamp at its body and bring it out.
(Figure 17)

General Information About Lamps and Replacement of Lamps

Hood is equipped with a LED-based lighting system.
When LEDs are compared with ideal lighting and normal lamps, they provide a service time 10 
times longer, with energy savings up to 90%.

If you encounter any physical deformation of the lamp of the hood or any problem with its lighting, 
please contact with the authorized service centre.
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Matters to be Considered by the Customer Regarding the Warranty;
Keep the product warranty certificate. If the warranty certificate cannot be presented, the product 
will be treated out of warranty. Auxiliary elements and accessories to be purchased with the 
product are excluded from the product warranty. The materials specified in the user manual that 
need to be replaced over time and depending on usage are excluded from the warranty.

The following conditions are excluded from the warranty:

1. Damages and malfunctions caused by the installation of the product contrary to what is stated in 
the manual and usage errors,
2. Damages and malfunctions during loading, unloading and transportation after delivery of the 
product to the customer,
3. Low or excessive voltage; faulty electrical installation; damages and malfunctions resulting from 
the use of the product at a voltage different from the voltage value specified on the type label,
4. Damages and malfunctions caused by fire and/or lightning strikes,
5. Malfunctions arising from the use of the product contrary to the points in the user manual that 
the user should pay attention to.
6. Glass breakage
7. Errors caused by anyone other than authorized persons intervening or attempting to repair the 
device.
8. Problems arising from the installation of any part other than the parts supplied by the 
manufacturer.

The responsibility of finalizing the warranty certificate and giving it to the consumer belongs to 
the seller, dealer, agency or representative offices where the consumer purchased the goods. This 
warranty is invalid if the warranty certificate is falsified, the original serial number on the product is 
removed or defaced.
The aluminum filters used in the hoods should be cleaned in the time and manner specified in the 
manual. As a result of use, blackening and discoloration may occur on the filters over time. Such 
situations are normal, do not prevent the product from fulfilling its duties and functions and are 
not covered by the warranty. If the warnings specified in the manual are not observed in stainless 
steel products, blackening, oxidation, fluctuations on the surface may occur. Such cases are not 
covered by the warranty.

Warnings Regarding Transportation and Handling
- Observe the markings on the parcel during transportation.

If you need transportation;

- Keep the original packaging.
- Transport with the original packaging, follow the transportation signs on the packaging.

SERVICE, SPARE PARTS AND WARRANTY
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If the original packaging is missing;

- Do not place heavy objects on the hood.

AFTER SALES SERVICE:

Please contact the manufacturer for the nearest authorized service agency. 

We kindly ask you to observe the following precautions.

1. When you receive your product, have the Warranty Certificate approved by your Authorized 
Dealer.
2. When you have a service request for your product, you can call the Consumer Hotline.
3. Ask the service technician for the “technician ID card”.
4. Do not forget to ask the service technician for a “Service Receipt” when you are done. The 
service receipt you will receive will benefit you in case of any problems that may occur in your 
product in the future.
5. Lifetime: 10 years. During this period, the manufacturer guarantees the availability of the 
necessary spare parts.

If the cooker hood is not working: 

Before contacting the service:

Make sure that the plug is inserted in the socket and that the electrical fuse in the installation is 
intact.
Do not carry out any work that could damage the product.
Check your hood according to Table 1 before contacting the service.
If the problem persists, contact the nearest authorized service center.

Service and Spare Parts:

If necessary, you can obtain spare parts for your product from your authorized service center. 
When you contact your service center or dealer, please state the product model name that you can 
see on the product label in order to request spare parts. You will be able to see the product label 
when you remove the aluminum cassette filter.
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PROBLEM

The device is not working.

The lighting does not work.

The performance of the device 
is insufficient or it makes a loud 

noise when operating.

CAUSE SOLUTION METHOD

The plug may not be plugged 
in.

Make sure the plug is 
inserted into the socket.

The On/Off button may not 
have been pressed. Press the On/Off key.

The plug may not be plugged 
in. 

Make sure the plug is 
plugged in.

The product switch may not 
be working. Check the switch.

The lamp may be broken. Replace the lamp.

If you are using the hood 
without a chimney, the 
carbon filters may be more 
than 4 months old.

Replace carbon filters with 
new ones.

There may not be enough 
fresh air entering your 
kitchen to ensure air flow.

Open the kitchen 
window to ventilate the 
environment.

The air outlet may be 
partially or completely 
blocked.

Check that the air 
discharge path is open.

If you cannot resolve the problem despite following the instructions in this 
section, please contact your nearest authorized service center or get support 
from our call center.

(Table 1)
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NOTES



150.60.09.01.01.00XXXV1.0

Complies with AEEE Regulation.

If you have any complaints, you can file your complaints and objections to consumer 
courts and consumer arbitration committees.
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI DİKKATLİ OKUYUN VE GELECEK REFERANS 
İÇİN TUTUN

Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!

Değerli Müşterimiz,
Ürünü kullanmadan önce kılavuzun tamamını dikkatle okuyun ve bir başvuru 
kaynağı olarak saklayın. Ürünü bir başkasına devretmeniz halinde kılavuzu da 
verin.
Üretici, bu el kitabında yer alan talimatlara uyulmaması durumunda 
kaynaklanan olası arızalara, sebep olunan hasar veya yangınlara ilişkin hiçbir 
sorumluluk kabul etmez.

Tüm sorularınız için yetkili servis ile iletişime geçiniz.

Kullanma kılavuzu ürünü doğru ve güvenli bir şekilde kullanmanıza yardımcı 
olur.
• Ürünü kurmadan ve çalıştırmadan önce kullanma kılavuzunu okuyun.
• Güvenlikle ilgili talimatlara mutlaka uyun.
• Daha sonra da ihtiyacınız olabileceği için kullanma kılavuzunu kolay 
ulaşabileceğiniz bir yerde saklayın.
• Ürünle birlikte verilen diğer belgeleri de okuyun.

Bu kullanma kılavuzunun başka modeller için de geçerli olabileceğini 
unutmayın.
Modeller arasında üretici kaynaklı farklılıklar olabilir ancak temizlik ve bakım 
şartları aynıdır.

Sembol Anlamı

UYARI - DİKKAT

ELEKTRİK ÇARPMA TEHLİKESİ

YANGIN TEHLİKESİ
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CİHAZIN TEKNİK ÖZELLİKLERİ

1. Gövde
2. Kontrol Paneli
3. Filtre
4. Ön Panel
5. Aydınlatma

(Şekil 1)

1

2

3
4

5
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(Şekil 2)
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Ürün Kodu D006.52.XXX.XX.Z011

Gerilim & Frekans 220-240VAC 50Hz

Toplam ürün gücü Min 2W.
 Maks. 102W.

Motor gücü 100W

Lamba gücü 2 x 1W

Kontrol Paneli 3 Kademeli / Slider Anahtar

Hava çıkış bağlantı çapı Ø120mm

Ürün genişliği 525 mm

Ürün derinliği 275 mm

Ürün yüksekliği 202,5 mm

TEKNİK ÖZELLİKLER
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UYARI VE EMNİYET TEDBİRLERİ

Bu ürün evde kullanılmak üzere ve havayı dışarı atıcı veya filtre edici model 
olarak tasarlanmıştır. Açık havada çalıştırılmak için tasarlanmamıştır.

Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ile fiziksel, algısal veya zihinsel 
becerileri kısıtlı kişiler tarafından, ancak gözetim altında bulunmaları 
veya cihazın güvenli bir şekilde kullanımı ile ilgili talimatlar verilmesi ve 
ilgili tehlikelerin bilincinde olmaları durumunda kullanılabilir. Çocuklar 
cihazla oynamamalıdır. 8 yaşından büyük olmadıkları ve gözetim altında 
olmadıkları takdirde, cihazın temizlenmesi ve kullanıcı bakımı çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük 
çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın.

Elektrikli ocak üstü davlumbaz, gaz veya diğer yakıtları kullanan cihazlarla 
aynı anda kullanıldığında, odanın havalandırması yeterli olmalıdır. (Havayı 
yalnızca odaya geri boşaltan cihazlara uygulanmayabilir)

Ambalaj malzemelerini çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza 
ediniz veya imha ediniz. Ambalaj malzemeleriyle çocukların bir araya 
gelmesi tehlikeli sonuçlara sebep olabilir.

Cihazların güvenliğinden sorumlu bir kişi tarafından, cihazın kullanımı 
ile ilgili gözetim ve yönetim sağlanmadıkça, bu cihazın, fiziksel, duyu ve 
zihinsel yetenekleri özürlü olan (çocuklar dâhil) veya deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından kullanılması amaçlanmamıştır.

Herhangi bir tehlike halinde ürünün elektrik bağlantısını kesebilmek 
amacıyla fişin kolayca ulaşılabilir bir yerde olmasını sağlayınız.

Elektrikli ürünler çocuklar için tehlikelidir. Cihaz çalışırken çocukları 
elektrikli ürünlerden uzak tutunuz. Çocukların cihazla oynamalarına izin 
vermeyiniz.
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Kendi güvenliğiniz ve ürünün güvenliği için, davlumbazınızın bağlı olduğu 
elektrik tesisatında “Maksimum 6A” sigorta kullanınız.

Şebeke besleme değerleri davlumbazın tip etiketinde belirtilen değerlerle 
eşleşmelidir. Tip etiketine ulaşmak için cam kapağı kaldırıp filtreyi 
yerinden çıkartınız.

Montaj esnasında, enerji kablosu, bir yere sıkıştırılmaya veya ezilmeye 
maruz bırakılmamalıdır. Eğer elektrik kablosu hasarlanırsa, yetkili servis 
veya uzman bir elektrikçi tarafından değiştirilmelidir. Bu durum enerji 
kablosunun ilerleyen dönemlerde hasarlanması durumu içinde geçerlidir.

Ürünün şebeke elektriğine bağlantısı yalnızca yetkili ve uzman bir kişi 
tarafından yapılmalıdır. Ürünün garantisi yalnızca doğru kurulumdan 
sonra başlar.

Ürünün montajı yapılmadan fişi prize takmayınız.

Ürününüzün enerji kablosuna topraklı fiş monte edilmiştir. Bu kablo 
mutlaka topraklı bir prize takılmalıdır.

Temizlik ve bakım öncesi cihazın elektrik bağlantısını kesiniz.(Cihazın 
fişini prizden çekerek enerjisini kesiniz.)

Uyarı: Vidaların veya sabitleme cihazının talimatlara göre takılmaması 
elektriksel tehlikelere neden olabilir.

Davlumbazın kurulumu tamamlandığında ürün ile elektrikli ocaklar 
arasında minimum 60 cm, gazlı veya diğer yakıtlarla çalışan ocaklar 
arasında minimum 65 cm mesafe olmalıdır. Gazlı ocakların kurulumuyla 
ilgili olarak talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bağlı 
kalınmalıdır.
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Alev alabilen yiyecekler, davlumbazın altında pişirilmemelidir.

DİKKAT: Davlumbaz, pişirme cihazları ile birlikte kullanıldığında erişilebilir 
parçalar ısınabilir.

Açık alev davlumbaz için son derece zararlıdır ve yangın tehlikesine yol 
açabilir, bu nedenle bu durumun önlenmesi gerekir.

Bir alevlenme başlaması halinde, davlumbazın ve pişirme cihazlarının 
enerjisini kesiniz.(Cihazın fişini prizden çekerek enerjisini kesiniz.)

Ocağınızın üzerine tencere, tava pişirme kaplarını koyduktan sonra 
davlumbazınızı çalıştırınız. Aksi halde yüksek ısı ürününüzün deforme 
olmasına sebep olabilir.

Ocağınızın üzerindeki tencere, tava gibi pişirme kaplarını ocağınızın 
üzerinden almadan önce ocağınızı kapatınız.

Kızgın yağ içeren tencere, tava gibi pişirme kaplarını ocağınızın üzerinde 
bırakmayınız. İçinde kızgın yağ bulunan kaplar kendiliğinden tutuşmaya 
sebep olabilir. Kızartma cinsi yemek pişirirken dikkatli olunuz. Yağların 
kolay alevlenebilme özelliğinden dolayı perde ve örtülerinize dikkat 
ediniz.

Zamanında temizlenmeyen ve/veya değiştirilmeyen filtreler üzerinde 
biriken yağlar yangın riski yaratır.

Temizlik, periyodik zamanlarla ve uygun yöntemlerle yapılmaz ise 
ürününüz yangın riski taşıyabilir. Bakım talimatlarını dikkate alarak 
davlumbazın iç ve dış kısmını (ayda en az bir defa olmak üzere) temizlemek 
gerekir. 
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Enerji kablosu ocakların yakınından geçirilmemelidir, yüksek sıcaklığa 
maruz kalabileceğinden eriyip yangına sebep olabilir.

Ürün üzerindeki mevcut filtrenin yerine, sıcaklığa ve aleve dayanıksız 
filtreleme malzemeleri kullanmayınız. Ürününüzü filtresiz çalıştırmayınız.

Ürünün lambalarını uzun süre çalıştırmanız durumunda lambalara 
dokunmayınız. Lambalar sıcak olacağından elinizi yakabilir.

Özellikle belirtilmediği takdirde davlumbazı kesinlikle destek yüzeyi 
olarak kullanmayınız. Üzerine hiçbir ağırlık koymayınız. 

Montaj için ürünle tedarik edilen vidaları kullanınız veya tedarik 
edilmediği takdirde, uygun vida tipini satın alınız. Kurulum için kılavuzda 
yer alan doğru çap ve uzunluktaki vidaları kullanınız.

Çıkış havasının boşaltılması ile ilgili düzenlemelerin yerine getirilmesi 
gerekir.

Gaz veya diğer yakıtları kullanan cihazlardan çıkan dumanların dışarı 
atılması için kullanılan baca içine, hava kesinlikle boşaltılmamalıdır. 
(havayı yalnızca odaya geri boşaltan cihazlara uygulanmayabilir) 
Davlumbazın bacası yalnızca davlumbaza ait olmalıdır. Diğer cihazlarla 
ortak olmamalıdır.

Davlumbazın çıkışı başka tür cihazların bacalarının bulunduğu hava 
kanallarına bağlanmamalıdır.

Davlumbazınıza baca bağlantısı yaptığınızda 120mm çaplı boru kullanınız. 
İyi performans için yapılan boru bağlantısı mümkün olduğu kadar kısa, 
pürüzsüz ve az dirsekli olmalıdır.
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Davlumbaz ortamdaki havayı dışarı attığı için havayla çalışan diğer 
aletlerin etkilenmesi söz konusu olabilir. Bu nedenle davlumbaz çalışırken, 
evin içerisine temiz hava girmesine izin verilmelidir. 

Tahliye borusu ürün ile birlikte tedarik edilmez. Ayrıca satın alınmalıdır. 
Tahliye borusunun çapı bağlantı halkasının çapına eşit olmalıdır.

Baca bağlantısı olmadan aktif karbonlu filtre ile kullanımlarda, aktif 
karbonlu fitreleri kesinlikle yıkamayınız. Bu filtrenin kullanım sıklığına 
bağlı olarak ortalama 2-4 ayda bir değiştirilmesi tavsiye edilir. Değiştirmek 
istediğiniz zaman yetkili servis ile görüşünüz. 

Bu cihaz, elektrikli ve elektronik cihazlara (WEEE) ilişkin 2012/19/EU 
sayılı
Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yönetmeliği 2013 Avrupa Direktifine
uygun olarak etiketlenmiştir. AEEE’ler hem kirletici maddeler (çevre
üzerinde olumsuz etkiye sahip olabilecek) hem de temel elementler
(yeniden kullanılabilecek) içerir. AEEE’lerin kirletici maddelerden doğru
bir şekilde arındırılması ve bertaraf edilmesi ve tüm malzemelerin
geri kazanılması için özel işlemlerden geçirilmesi önemlidir. AEEE’lerin
çevresel bir sorun haline gelmemesini sağlamada bireyler önemli bir rol
oynayabilir; birkaç temel kurala uymak esastır:
- AEEE’ler evsel atık olarak değerlendirilmemelidir;
- AEEE’ler belediye veya kayıtlı bir şirket tarafından yönetilen özel toplama
alanlarına götürülmelidir.
Birçok ülkede, büyük AEEE’ler için evsel toplama hizmeti sunulabilir. Yeni
bir cihaz satın aldığınızda, eski cihaz, satın alınan cihazla eşdeğer tipte
ve aynı işlevlere sahip olduğu sürece, bir defaya mahsus olmak üzere
ücretsiz olarak kabul etmesi gereken satıcıya iade edilebilir.
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MONTAJ VE AKSESUARLAR

Cihazı Ambalajından Çıkarmadan Önce:

Elektrik tesisatınızın uygun olduğundan emin olunuz. Eğer emin değilseniz uzman 
bir elektrikçi çağırarak gerekli düzenlemeleri yaptırınız. Ürünün montaj edileceği 
yerin ve ayrıca elektrik tesisatının hazırlanması müşteri sorumluluğundadır. Ürünün 
kurulumunda, elektrikle ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara uyulmalıdır.
Ürünü kurmadan önce üzerinde herhangi bir hasar olup olmadığını kontrol ediniz. 
Ürün hasarlıysa kurulumunu yaptırmayınız. Hasarlı ürünler güvenliğiniz için tehlike 
oluşturur.

Ürününüzün güvenli çalışması için iyi bir oda havalandırması şarttır.
Odanın havalandırılması için kullanılabilecek herhangi bir pencere yoksa ilave bir 
havalandırma (cam üzerinde menfez açılması gibi) sağlanmalıdır. Eğer mutfağınızda 
menfez var ise kesinlikle kapatmayınız.
Davlumbazın içinde bulunan diğer malzemelerin (örneğin; montaj aksesuarları, 
kullanma kılavuzu) kutu içerisindeki durumunu kontrol ederek bunları çıkarın ve 
ayrı bir yerde muhafaza edin. Kesinlikle davlumbazın içerisinde saklamayınız.
Cihazı, fayans, cam veya silikon gibi yüzeylere monte etmeyiniz.

Çocukların ambalaj malzemeleriyle oynamasına izin vermeyin!!!
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DAVLUMBAZIN MONTAJI
Ürünün montajını yapmak için aşağıdaki işlem sırasını takip ediniz.

Cihazın Konumu:
Davlumbazın kurulumu tamamlandığında 
ürün ile elektrikli ocaklar arasında 60cm, 
gazlı veya diğer yakıtlarla çalışan ocaklar 
arasında 65cm mesafe olmalıdır. 
(Şekil 3)

(Şekil 3)

1) Ürün kutusunun içindeki montaj 
ekipmanlarının yanında bulunan montaj 
şablonunu ürünün montaj yapılacağı yüz-
eye yapıştırınız.

2) Davlumbazın montaj yapılacağı dolabın 
alt yüzeyini, davlumbaz teknik çiziminde 
belirtilen ölçülerde kesiniz.
(Şekil 4)

(Şekil 4)
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3) Alüminyum kaset filtreyi uç taraftaki yaylı 
mandala basarak yerinden çıkartınız. 
(Şekil 5)

4) Ürünün lamba soketlerini 
ayırınız,ürünün ön panelini ve bağlantı 
elemanlarını çıkararak alınız.
(Şekil 6)

5) Cihazla birlikte verilen 3.5x16 vida 
kullanarak, A, B, C, D noktalarından ürünü 
dolaba monte ediniz. Ürünün dolaba 
montajını tamamladıktan sonra, ürün 
panelini gövdeye monte ediniz ve lamba 
soketlerini takınız. 
(Şekil 7)

6) Davlumbaz ile alüminyum boru bağlantısını yapınız. Esnek alüminyum boruyu plastik baca 
üzerine geçirdikten sonra plastik kablo tutucu veya kelepçe vasıtasıyla aşırı sıkmadan sabitleyiniz. 
Borunun diğer ucunu duvardaki baca deliğine takınız. 
(Şekil 8-9)

A

B

C

D

(Şekil 5)

(Şekil 6)

(Şekil 7)

(Şekil 8) (Şekil 9)
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Davlumbazınızın boru bağlantısı yapmadan 
önce ürün hava çıkış noktasında bulunan plastik 
klapelerin kontrol edilmesi gerekmektedir. Boru 
bağlantısını yapmadan önce davlumbazınızı 
çalıştırın ve klapelerin yukarı doğru hareket 
ettiğini ve hava çıkışına izin verdiğini tespit edin. 
Aksi halde klapelerin yönünü değiştirin. 

(Şekil 10)

Boru bağlantısını yaparken kullandığınız plastik 
kablo tutucu veya kelepçenin fazla sıkılması 
klapelerin çalışmasını engelleyebilir. Bu sebeple 
bağlantısı yapılan boruyu evinizin bacasına 
bağlamadan önce klapelerin düzgün şekilde 
çalıştığını davlumbazınızı çalıştırarak kontrol 
ediniz. 

(Şekil 10)

(Şekil 11)

DOĞRU YANLIŞ

Davlumbazınızı verimli kullanabilmek için:

Davlumbazın baca bağlantısını yaparken ürününüze göre 120 mm çaplı boru ve mümkün olduğunca 
az dirsek kullanınız. Alüminyum boruda bükümler ve dirsekler hava emiş gücünde azalmalara 
neden olacağından fazla dirsek ve bükümlerden mümkün olduğunca kaçınılmalıdır. Boru uzunluğu 
ne kadar artarsa, ürün performansında bir düşüş yaşanabilir.

(Şekil 11)

Alüminyum kaset filtrenin düzenli aralıklarla temizlenmesine ve karbon filtrelerin değişim 
sürelerine dikkat ediniz.
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DAVLUMBAZIN ÇALIŞTIRILMASI VE KULLANIMI

Davlumbazı Çalıştırmadan Önce

Davlumbazı çalıştırmadan önce tüm mekanik ve elektrik bağlantılarının yapıldığından emin 
olunuz.

Davlumbazın içinde herhangi bir yabancı madde bırakmayın. Etrafta ambalaj malzemesi 
olmadığından emin olun.

Davlumbazdaki yıkanabilir alüminyum kaset filtrenin kenarlarında bulunan mavi koruyucu 
bandı çıkardığınızdan emin olun. Bu koruyucu bant çıkarılmazsa yanmaz bir malzeme 
olduğu için yanma riski vardır, lütfen bunu unutmayınız.

Hız Seçimi

Cihazda 3 kademeli havalandırma vardır. Pişirme sırasında oluşan buhara göre düşük (1. devir) – orta 
(2. devir) – yüksek (3. devir) çalışma aşamalarından birini seçin. Pişirme işleminizi tamamladıktan 
sonra davlumbazı bir süre çalışır durumda bırakın ki kalan koku ve buhar emilsin.

Davlumbazı çalıştırmak için yukarıda gösterilen düğmelerden (1, 2 veya 3) birini seçin ve basın. 
İşlemi sonlandırmak için en soldaki hız sıfırlama (O) düğmesine basın. Lambayı kontrol etmek için 
en sağdaki lamba açma-kapama düğmesine basın.

Devir
Sıfırlama

1.
Devir

2.
Devir

3.
Devir

Lamba
Açma/Kapama

Mekanik Düğme Kontrolü

Mekanik Kaydırmalı Kontrol

A B
• Lambayı kapatmak için lamba anahtarını ‘A’ konumuna getiriniz.
• Lambayı açmak için lamba anahtarını ‘B’ konumuna getiriniz.
• Motoru kapatmak için motor anahtarını ‘0’ konumuna getiriniz. 
• Motoru, pişirme buhar yoğunluğuna göre en az 1 en çok 3. hız kademesinde çalıştırabilirsiniz.
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Elektronik Kontrol

1.Cihaz Açık/Kapalı
2.Lamba Açık/Kapalı
3. Azaltma
4.Hız artışı
5.Zamanlayıcı

(Şekil 12)

Davlumbazı açmak için yukarıdaki resimde bulunan ürün açma/kapama simgesine dokunun. 
Ardından, pişirme sırasında oluşan buharın yoğunluğuna bağlı olarak yukarıda gösterilen 
simgelerden (1, 2, 3) birine dokunun. İşlemi sonlandırmak için ürünün güç simgesine tekrar 
dokunun. Lambayı kontrol etmek için en sağdaki lamba açma/kapama simgesine dokunun.

Not: Cihazın hava tahliye fonksiyonunu kullanabilmek için cihazı açma/kapama sembolü ile açmanız 
gerekmektedir. Bu sembole dokunmadan cihazın motoru çalıştırılamaz. Ürünün lambası motordan 
bağımsız olarak çalıştırılabilmektedir.

Kumanda

Ürününüz elektronik kontrollü ise 1 adet uzaktan kumanda ile birlikte verilecektir.

(Şekil 12)

Cihaz
Açma/

Kapama

1.
Devir

2.
Devir

3.
Devir

Lamba
Açma/Kapama

Kumanda
Alıcısı

1

3 4

5

2
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(Şekil  13) (Şekil 14)

Zamanlayıcı kontrolü (otomatik durdurma) 5 dk:

Cihazınız elektronik kontrollü ise pişirme işlemi bittikten sonra ortamda kalan istenmeyen koku 
ve buharı ortadan kaldırmak ve cihazın bir süre havalanmasını sağlamak ve kendini kapatmak 
için otomatik kapanma fonksiyonuna sahiptir. Otomatik durdurma işlevini etkinleştirmek için, 5 
dakikalık zamanlayıcıyı etkinleştirmek üzere kontrol panelindeki herhangi bir döngü simgesine (1, 
2, 3) 3 saniyeden uzun basın. Herhangi bir işlem yapılmazsa, zamanlayıcı etkinleştirildikten 5 dakika 
sonra cihaz kapanacaktır.
Otomatik durdurma işlevi etkinken aynı hız simgesine dokunursanız, otomatik durdurma işlevi 
devre dışı kalacak ve çalışmaya devam edecektir. Ayrıca, diğer hız seviyelerine geçtiğinizde 
bu özelliğin devre dışı bırakılacağını lütfen unutmayın. Cihazınızın otomatik olarak durmasını 
istiyorsanız, otomatik durdurma özelliğini yeniden etkinleştirmeniz gerekir.

Cihaz özellikleri
Davlumbaz bacalı ve bacasız mutfaklarda kullanılabilir.

Bacalı Kullanmda;
Baca bağlantısı ile kullanıldığında davlumbaz bacaya bağlanmalıdır. Davlumbazınızı verimli 
kullanabilmeniz için bacaya giden boru sistemi en kısa yoldan gitmeli ve hava yolu açık olmalıdır. 
Ürünümüz bacalı kullanıma uygun olarak üretilmiştir.

Uyarı!
Davlumbazın aspiratör açıklıklarına başka hiçbir hava kanalı bağlanamaz.

Aktif karbon filtre değişimi

Üründe 2 adet karbon filtre kullanılmalıdır.
Karbon filtreyi yerine takmak için motor kapağı üzerinde 
bulunan kanallar ile karbon filtre üzerinde bulunan 
tırnakları aynı hizaya getirip saat yönünde yarım tur 
çeviriniz.
Çıkarmak için ise saat yönünün tersine doğru yarım tur 
çeviriniz.
(Şekil 14)

Aktif karbon filtresi

Dış ortama bağlantı bacası 
bulunmayan ortamlarda içerideki 
koku ve havanın filtre edilerek 
tekrar iç ortama verilmesinde 
aktif karbonlu filtre kullanılmalıdır. 
Aktif karbonlu filtreyi yetkili 
servisinizden temin etmeniz 
gerekmektedir. 
(Şekil 13)

Bacasız Kullanımda;



18

TR

TEMİZLİK VE BAKIM

Temizlik

Bakım ve temizlik çalışmaları yapılmadan 
önce elektrik kablosu prizden çekilmeli veya 
davlumbazın bağlı olduğu şalter kapatılmalıdır.
*Davlumbaz yüzeyleri sabunlu suyla 
nemlendirilmiş bir bezle silinebilir.
Aşındırıcı veya tehlikeli kimyasallar kullanmayın.
Elektronik parçaların su veya benzeri 
maddelerle temas etmemesine dikkat ediniz.
Paslanmaz çelik ürünler için piyasada bulunan 
temizlik ve bakım ürünlerini kullanmak 
ürününüzün daha uzun ömürlü olmasını sağlar.
Alüminyum kaset filtreler bulaşık makinesinde 
yıkanabilir.
Alüminyum kaset filtre kullanım yoğunluğuna 
göre birkaç ayda bir (ortalama 40 saatlik 
çalışmadan sonra) sıcak sabunlu su ile veya 
mümkünse sadece bulaşık makinesinde 
(maksimum 60°C) temizlenmelidir.
Yıkama sonrasında alüminyum kaset filtrenin ve 
çerçevesinin rengi değişebilir. Bu normaldir ve 
filtrelerin işlevini etkilemez.
Uçtaki yaylı mandala basarak alüminyum kaset 
filtreyi çıkarın. Temizledikten sonra kurumaya 
bırakın. Kurumadan değiştirmeyin.
(Şekil 15)

Yıkanabilir alüminyum kaset filtreler

Alüminyum Kaset Filtrenizi değiştirmek 
isterseniz lütfen size en yakın Yetkili Servis 
ile irtibata geçerek talep ediniz. Bunu yapmak 
için, ürününüzün isim plakasındaki model 
numarasını vermelisiniz. Piyasada satılan diğer 
marka ve model filtreler ürününüz ile uyumlu 
değildir.

(Şekil 15)
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Lamba yüzeyinde herhangi bir çatlama ya da 
kırılma meydana gelirse yetkili servisle irtibata 
geçerek değişimini sağlayınız.

Lambaların değiştirilmesi gerekirse lütfen 
aşağıdaki bilgileri kontrol edin ve bu teknik 
özellikleri sağlayan alternatif ile değiştirin. 

- ILCOS D kodu: DBR-1-H (IEC 61231 standardı-
na göre ILCOS D kodu)
- LED modülü - Yarı saydam plastik
- Her bir lambanın nominal gücü; 1W 
- Potansiyel bir değiştirme için maksimum 
lamba gücü; 2 x 1W
- Lambanın gerilim aralığı; 220 - 240V
- Ürün ölçüleri; çap: 35,8 mm / yükseklik: 30 
mm
Gerekirse lambalarınızın yenilerini servis-
inizden temin edebilirsiniz.

Lambaların Değişimi
Lambaların değişimi öncesinde, davlumbazın 
enerji kablosunu fişten çıkarınız. Ardından ön 
camı yukarı doğru kaldırarak alüminyum kaset 
filtreyi yerinden çıkarınız. Daha sonra;

(Şekil 16)

(Şekil 17)

1.Kilitleme mekanizmasını serbest bıraktıktan 
sonra solda gösterildiği gibi arka taraftaki plastik 
tırnağa basarak lamba duylarını ve fişlerini bir-
birinden ayırın. (Şekil 16)

2.Lambanın gövdesinden tutarak, lambanın üze-
rinde bulunan 2 adet tutucu tırnağı, aydınlatma 
paneli üzerinde bulunan boşluklara denk gelecek 
şekilde saat yönünde veya saat yönünün tersine 
doğru çeviriniz. Tutucu tırnaklarını boşluklara 
denk getirdikten sonra lambanın gövdesinden 
tutarak dışarı doğru çıkmasını sağlayınız.
(Şekil 17)

Lambalar Hakkında Genel Bilgi ve Lambaların Değişimi

Davlumbaz LED teknolojisine dayalı bir aydınlatma sistemine sahiptir.
LED’ler ideal bir aydınlatma ve normal lambalar ile kıyaslandığında 10 kat daha uzun bir kullanım 
süresi ve %90 enerji tasarrufu sağlarlar.

Davlumbazın lambasında fiziksel bir deformasyon veya aydınlatması ile ilgili bir problemle karşılaşır-
sanız lütfen yetkili servis ile irtibata geçiniz.



20

TR

Garanti İle İlgili Olarak Müşterinin Dikkat Etmesi Gereken Hususlar;
Ürün garanti belgesini muhafaza ediniz. Garanti belgesinin ibraz edilememesi durumunda ürüne 
garanti dışı işlem uygulanır. Ürün yanında satın alınacak yardımcı elemanlar ve aksesuarlar ürün 
garantisinin dışında tutulur. Kullanma kılavuzunda zamanla ve kullanıma bağlı olarak değiştirilmesi 
gerektiği belirtilen malzemelerde garanti dışıdır.

Aşağıdaki durumlar garanti kapsamı dışındadır:

1. Ürünün kılavuzda belirtilenin aksine kurulumu ve kullanım hatalarından meydana gelen hasar ve 
arızalar,
2. Ürünün müşteriye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma ve taşıma sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3. Voltaj düşüklüğü veya fazlalığı; hatalı elektrik tesisatı; ürünün tip etiketinde belirtilen voltaj 
değerinden farklı voltaj değerinde kullanımı sonucu meydana gelecek hasar ve arızalar,
4. Yangın ve/veya yıldırım düşmesi ile meydana gelecek hasar ve arızalar,
5. Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan ve kullanıcının dikkat etmesi gereken hususlara aykırı 
kullanımdan kaynaklanan arızalar.
6. Cam kırılmaları
7. Yetkili kişiler haricinde herhangi birinin cihaza müdahale etmesi ya da tamir etmeye 
çalışmasından kaynaklanan hatalar.
8. İmalatçının verdiği parçalar dışında herhangi bir parçanın cihaza monte edilmesinden doğacak 
sorunlarda.

Garanti belgesinin tekemmül ettirilerek tüketiciye verilmesi sorumluluğu, tüketicinin malı satın 
aldığı satıcı, bayi, acente ya da temsilciliklerine aittir. Garanti belgesi üzerinde tahrifat yapıldığı, ürün 
üzerindeki orijinal seri numarası kaldırıldığı veya tahrif edildiği takdirde bu garanti geçersizdir.
Davlumbazlarda kullanılan alüminyum filtreler kılavuzda belirtildiği sürede ve şekilde 
temizlenmelidir. Filtrelerde kullanım neticesinde zamanla kararma, renk değişikliği görülebilir. 
Bu gibi durumlar normaldir, ürünün görev ve fonksiyonlarını yerine getirmesine engel değildir 
ve garanti kapsamına girmez. Paslanmaz çelik ürünlerde kılavuzda belirtilen uyarılara dikkat 
edilmemesi halinde kararma, oksitlenme, yüzeyde dalgalanma görülebilir. Bu gibi durumlar garanti 
kapsamına girmez.

Nakliye ve Taşıma ile İlgili Uyarılar
• Nakliye esnasında koli üzerinde belirtilmiş olan işaretlere uyunuz.

Eğer nakliye ihtiyacınız olursa;

• Orijinal ambalajını saklayınız.
• Orijinal ambalaj ile taşıyınız, ambalaj üzerindeki taşıma işaretlerine uyunuz.

Orijinal ambalajı yok ise;

• Davlumbazın üzerine ağır cisim koymayınız.

SERVİS, YEDEK PARÇA, GARANTİ
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SATIŞ SONRASI SERVİS HİZMETLERİ:

En yakın yetkili servis acentesini öğrenmek için lütfen üretici ile iletişime geçiniz.. 

Aşağıdaki önlemlere uymanızı rica ederiz.

1. Ürününüzü aldığınızda Garanti Belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
2. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda, Tüketici Danışma Hattı’nı arayabilirsiniz.
3. Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartını” sorunuz.
4. İşiniz bittiğinde servis teknisyeninden “Hizmet Fişi” istemeyi unutmayınız. Alacağınız Hizmet fişi, 
ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sağlayacaktır.
5. Kullanım ömrü: 10 yıldır. Bu süre içerisinde üretici ürünün gerekli yedek parçalarını bulundurmayı 
garanti eder.

Davlumbaz çalışmıyor ise: 

Servis ile temasa geçmeden önce:

Fişin prize takılı olduğundan ve tesisattaki elektrik sigortasının sağlam olduğundan emin olunuz.
Ürüne zarar verebilecek herhangi bir işlem yapmayınız.
Servisle temasa geçmeden önce Tablo 1’e göre davlumbazınızı kontrol ediniz.
Problem devam ediyor ise en yakın yetkili servis ile temasa geçiniz.

Servis ve Yedek Parça:

Gerekli olduğu durumlarda ürününüzün yedek parçalarını yetkili servisinizden temin edebilirsiniz. 
Servisiniz veya satıcınız ile temas kurduğunuzda yedek parça isteyebilmek için ürün etiketinde 
görebileceğiniz ürün model adını bildiriniz. Alüminyum kaset filtreyi yerinden çıkardığınızda ürün 
etiketini görebileceksiniz.
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PROBLEM

Cihaz çalışmıyor.

Aydınlatma çalışmıyor.

Cihazın performansı yeterli 
değil veya çalışırken yüksek ses 

yapıyor.

SEBEBİ ÇÖZÜM YÖNTEMİ

Fiş prize takılı olmayabilir. Fişin prize takılı 
olduğundan emin olun.

Açma / Kapama tuşuna 
basılmamış olabilir.

Açma / Kapama tuşuna 
basın.

Fiş prize takılı olmayabilir. Fişin prize takılı 
olduğundan emin olun.

Ürün anahtarı çalışmıyor 
olabilir. Düğmeyi kontrol edin.

Lamba bozulmuş olabilir Lambayı değiştirin

Davlumbazı bacasız olarak 
kullanıyorsanız, karbon 
filtreler 4 aydan eski olabilir.

Karbon filtreleri yenisi ile 
değiştiriniz.

Hava akımını sağlamak için 
mutfağınıza yeterli seviyede 
temiz hava girişi olmayabilir.

Mutfak camını açarak 
ortamın havalandırılmasını 
sağlayınız.

Hava çıkış yolu kısmi ya da 
tamamen kapalı olabilir.

Hava tahliye yolunun açık 
olduğunu kontrol edin.

Bu bölümdeki talimatları uygulamanıza rağmen sorunu gideremezseniz en 
yakın yetkili servisimize ulaşabilir veya çağrı merkezimizden destek alabilirsiniz.

(Tablo 1)
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NOTLAR
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AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Firmamızla yaşamış olduğunuz anlaşmazlıklar da şikayet ve itirazlarınızı tüketici hakem 
heyetlerine veya tüketici mahkemelerine başvurarak gerçekleştirebilirsiniz.


